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[eR II 
TAT SATA (GiaAA AA EHIOTA) 
Rather, Why I like to Study @fdT and ULPAA together 
(Second Edition) 
by S. L. Abhyankar 


This SaTaTeAT aehaT comprises of the following parts 

Part 1 - Learned Commentaries and my prompt to study Gita and 
Sanskrit together (7 Pages) 

Part 2 - The title THastetaa stra} and STaTAT Tera (11 Pages) 

Part 3 - The ritualistic beginning by PX-a1G: and Saalaeae: (3 
Pages) 

Part 4 - GpaleaseorA of AMAMCA AV: 3% TATA vicar ... 
(12 Pages) 

Part 5 - HalcTaRUTA (5 Pages) 

Part 6 - TAcTdi¢ayy - 3 POLAT Het Ta: (2 Pages) 

Part 7 - MNACATAST: and HeIHAMTHT of HATTA: (6 Pages) 


HlhH: of the above seven parts is with the logic, that would lead 
one to embark on study of @flcl from WAAlseare:. 
Before that, here below is TrarmaredlidhAthe detailing of the parts 
one by one. 
A brief note about this second edition 
1. The title is changed, now reading as above in place of the 
previous title aTateéclidehal Rather, Why I like Study of 
aiar 
2. In Part 4 there is much better and interesting detailing of the 
sacred syllable 7 
3. Again in Part 4 there is interesting etymological study of the 
word 3iF 4. 
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Part 1 - Learned Commentaries and my prompt to study Gita and 


Sanskrit together 


Very learned authors who wrote well-acknowledged 
commentaries on @{ldl had already studied idI before delineating 
their commentaries. It seems that they put forth their 


commentaries with specific objectives. I would like to mention the 


following nine commentaries and put notes on what appeal to me 


to be their objectives - 
UMsHIycay in WPA by 3feeseheraz: - This dated to 


be of the eighth century is important, because it was 


1. 


advocated in the environment, which was overwhelmingly 
pervaded by the Atheist philosophies and the diktat of 
non-violence, the cornerstones of Jainisim and Buddhism. 


These had sort of lent an appalling negativity and apathy 


towards even the scientific and socially essential thoughts in 
the Vedas. 


Lt 


1,2. 


13: 


Style of {1Sh{aTS4F is prosaic, with the words and 
phrases taken in the same sequence as in the original 
text. So 31a SsHeaTa: seems not to consider it 
necessary to indulge in syntactical rearrangement i.e. 
Seday:. 

It also should be noted that verse by verse Va lelVelleh 
WMSsHhmtHTeIA starts only from 2-11 onwards. The entire 
first chapter and the first 10 2c: of the second 
chapter are covered in a prefatory HIS4A. Maybe, 

31a Shea: thought that these first 57 2aTeT: do 
not contain much spiritually or philosophically 
significant knowledge and hence are not worthy of 
Vale HTS. 

One may not agree with this view since 3TaleATTE AVA 
oA UATSeI: may be taken to be RIRAIGCCGE by 
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2. 


3. 


3TateT :. May it be noted that 31cAfeldactH is regarded 
as one of the nine ways of being devout Adlaell Hied:. 
See FAUT Alal [AST FANT We Adel | 3det Teqet 
CRS AAA AeaaAT Il in MACHT TAATIOTA 9.9.23 


STaTATATTAAT in ARTAT by Gd AelelVaX popularly known as 
Fae VaNt - This commentary of late 13th century is 
important, because it was advocated in the environment that 


the study and knowledge of the scriptures was restricted to 
the upper castes, especially the SIEAUT and eTTaz castes. 
Aalel2ay broke the shackles of that social convention and 
had in his audience people from all strata. 


2.1. 


The book ilelet2axt is very much respected and held 
sacred, especially in Maharashtra, more specifically 
among aNaXI-s, people who trek to Pandharpur 
barefoot every year. For many, recitation of and 
listening to 4atlel2aX1 is an act of devotion in four of 
the nine ways 341, Alcor, TASUT: SALUT and de-qoF. 


HARES (AM HHATLTEA) in ARTS by AlhATeA [eas - 


This dated of early 20th century is important, because 
clpalea [each was seriously concerned that Indian psyche 
had become placid to the looting by the British not only of 


the terrestrial wealth but also of the skills and academic 


intelligence inherent in the cultural heritage of India. 


3:4; 


32. 


TTANee€s is also special that a significant part of it 
contains essays on different themes. 

The subtitle or alternative title PA ArTANTST explains 
why apalea fear thought it fit to apply his time in 
the Mandalay prison to scribe his book on Gita. It 
seems AhHleg [Cah thought that the earlier 
commentaries especially I1SHLHTSIAL and rare zaNT 
had caused people to resign to the fatalistic philosophy 
and not to do anything against the British rule and its 
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imperial injustice. The fact of the matter for the 
philosophy of Gita was to prompt 3TateT to fight the 
war. So the interpretation of aeraeare At eTHeae as 
advocacy of inaction was a wrong interpretation. 
3.3. One of his important essays is about the subtitle or 
alternative title AAAI. 
Essays on the 4{ldT by Sri Aurobindo - As is clear from the 
title itself, these are basically essays, which is sort of an 
endorsement of the style as set by Alhalea [edo of 
studying @icl thematically and by a set of essays. 
There is a small booklet 3eTal+dalet by AeleAT arreft 
originally in Gujarati. From the title itself one can take it 
that HgIcAl seit viewed alc to be advocating the 
philosophy of detachment. 
There is also the book @ftcaTdddel Discourses on alat by 
31a facta sara originally delivered in Marathi, when he 
was imprisoned by the British. His audience was 
co-prisoners. The objective was to elucidate how the 
advocacy in Gita is helpful to keep one’s calm even in the 
midst of turmoils in life. What is charming about the literary 
style of 31a facia se is simplicity and lucidity. In 
NAAT Tey ZT facia HTg does not detail Lalo 
dS. His discourses are sort of essays, though not on 
specific themes. They are brief summaries of each 31@UTz:. 
Discourses on 4c by Osho - Importance of these discourses 
is in the context that the audience included the affluent of 
the western world, who were disillusioned by the want of 
self-assuring peace in spite of all the affluence. The 
discourses are very eloquent and so exhaustive that his 
discourses on the third chapter alone are compiled in a 
353-pages book. 
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8. The book “Gita As Is” by 3fddeleaealat Fae the 
founder of International Society of Krishna Consciousness 
(ISKON) - Importance of the ISKON movement is that it 
also included the affluent of the western world, who were 
disillusioned by the want of self-assuring peace in spite of all 
the affluence. Spread of ISKON far and wide merits 
appreciation. 

8.1. But from another point of view, to say Gita is as has 
been interpreted in the said book smacks of ego, which 
is a vice, very much abhorred in Gita. 

8.2. The title also seems to discourage any self-same study 
or study by any other author. This also is bad. 

9. Gita as the Philosophy of God-Realisation in English by 
Gurudev Ranade, first published in 1959 by Nagpur 
University and later by Bharatiya Vidya Bhavan. The title of 
the book has a subtitle, which underscores the importance of 
the book that it provides “a clue through the labyrinth of 
modern interpretations”. Obviously Gurudev takes stock of 
various interpretations including all those mentioned above 
and also of interpretations of Gita by western philosophers. 
Rather, it is based on a scholarly study of both western and 
oriental philosophical thought conclusively establishing that 
the philosophical thought in Gita is universal and eternal 
and is a pathway to God. 


Having noted that the above authors had already studied @IdT 
before delineating their commentaries, in my case I have been 


doing some self-same study of Gita and have been posting them at 


my blog https://studyl geetaa2sanskrit.wordpress.com/. Of late I 
am posting them also at 
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I cannot say that I have studied Gita completely. Rather, I would 
never like to say that, because quite often when I get to study a 
ellch: which I would have already studied earlier, a new meaning 
a new nuance presents itself. 


31rarey secdid gave the definition 

Wall AdeataeAVAM forall Mics AAT 
meaning Wall is such Vida which is Adeldle-AVM ele! ie. which 
brings forth a galore of novelties. 
It is such Wot which is inherent to Gita, which makes the 
principles propounded there eternally valid. Just as a 
contemporary example, the CORONA virus has become a matter 
of global anxiety. One safety measure advocated is social 
distancing. One need not be surprised that the concept of social 
distancing is very much advocated in Gita. See 
fafdrcdesraracdan taster aearie (sia ¢ 3-20) 
Obviously none of the learned commentaries would bring forth 
that this quote advocates that “social distancing” which we 
understand today. 


I started my studies of Gita basically wanting to understand Gita 
from its original Sanskrit text, also with the idea of studying Gita 
and Sanskrit together. 


I firmly believe that the study of any text should be by a study 
also of its language. Such study saves one from the bias of other 
authors. As explained in the above notes on nine books, every 
author has an objective and a viewpoint. I as a student need not 
do my study with those biases. Also, most of the above books do 
not help a student to understand the linguistic niceties and 
grammatical nuances of Sanskrit inherent in the original text. 
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But this effort of studying Gita and Sanskrit together has also 
been evolving. There is a good 2cilch: about how to study any 
Sanskrit text > 
qarese: Faritledtadel Aaa stay | 
FTAA GATT eT CATA TST ARTA | | 
This means that study of any Sanskrit text should proceed as 
follows 

1. Wace: i.e. breaking the coalescences H-Uq: so as to 
identify every T¢# distinctly. 

2. Valetta: (4q-37 3-3Ttd:) i.e. detailing the meaning of every 
UGA. 

3. dale: This is most relevant for compound words. For 
example Teleittec: is a compound word made up of the 
component words 4¢-3T J-3TFd:. The meaning of the 
compound word needs be deciphered by a phrase, which is 
called as Taq @av+aA such as VASA (ale AT) H1AEA (FTA 
aT) 3ied:. 

4. Aalst! i.e. make sentence-like syntactical 
rearrangement of Talfet. 

5. THUS AAA - The aeaalslell may prompt inquisitive 
queries. Rather, a study should prompt queries in the 
student’s mind. More often than not, answers to questions 
are in the questions only. Getting the answers is the true 
satisfaction TATU of having done the study. This is like 
the proverbial wisdom ‘success is its own reward’. 

6. CAAot TFTA So, CUeAeTF a detailed study of any 
Sanskrit text has these five facets A&I cl. 


Of late I came to deliberate upon the six dalsen fo} ysdalsa lo} 


enumerated in 
fa Heal CAIN fASed Beau Wa: | 
safasTaaa dq Aersaiet VSa T I 
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It comes to mind that these ySsdalse fet can also be taken to 
advocate six aspects to be pursued when studying any Sanskrit 
text, viz. 

1. freq - correct pronunciation. Because correct pronunciation 
of Gita text cannot be dealt with in a writeup such as this, I 
have also made many videos and are in my YouTube channel 
https://www.youtube.com/channel/UCHnw6UVN1Q6wLgEs 
buyuMVA Here there is a playlist ala: Aaladd Wooley 
containing 18 videos of reading every 31@UTa: in dialogue 
style. Basically Gita is a dialogue, right ? 
cUThLUTAL - grammar of all words and of sentence as a whole 
feleraq - etymology 
God: - metrical study including study of figures of speech 


nS 


. Hed: - noting the meanings i.e. understanding the basic 
thought 

6. Saas - exploring interpretations, extended meanings. Note 

satay means light, illumination, enlightenment. Result of 

any study should be Say enlightenment. 


The word alsa fot (aq+3TSat fer) can be deciphered to connote 
ac meaning body of knowledge, SAM fot organs of knowing, 
alsa fot steps in acquisition of knowledge. Let me submit that 
this interpretation of ySsdalse fet as the framework for study of 
any Sanskrit text is my own. But this is helpful to me to make my 
study self-satisfying. 


UAC ! 


-0-O-0- 


Part 2 - The title MAestadeaitcl and sNaAeleFe aL 
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The word THasteaasira4 is a compound word comprising of the 
component words 41Ad-341dd-aicl. The Tadealead is AAT 
Tad silat. Note 
saa - afer Te. 377 Y. 3/8 
e NAL a. 1 Wealthy, rich. -2 Happy, fortunate, prosperous, 
thriving. -3 Beautiful, pleasing; f92: Ufa: state mad 
aa Si.1.1. -4 Famous, celebrated, glorious, dignified; (the 
word is often used as a respectful affix to celebrated or 
revered names of persons and things as sTHaserdd, 
SACHA &e.). 
e MsqHougg - Mare, [A] FF, (AT + ATT |) Aetret: | TeATaTey 
STATA - HaTaAc Ta. 3A Y. 3/8 
e ddd a. 1 Glorious, illustrious. -2 Revered, venerable, 
divine, holy (an epithet applied to gods, demigods and other 
holy or respectable personages); Fag THe STaTdTeol Wels: 
Ram.5.5.8; 3121 STaTATe] Hel HVAT: §.5; I Fel WATT 
tet: R.8.81; so 39TATe] AA: &e.; Scale FT Faener 7 
ATA aA | Atel TACaTATAGAT TF area sratartot iat 
I 
e MsqneugH - Ade HT: VVGLALT TAAL HALT UV: 
PAA: | MARTIAN aT GOO staT SHS Il” SAH AA ATA 
YSeaegAE IES | aT + ARIA AAT |” S | 
2188 | Sit AT | ASA: | 


ale - Sie Ta. 3TA Ea. 2/8 


e Jd (at HET +d] A name given to certain sacred writings 
in verse (often in the form of a dialogue) which are devoted 
to the exposition of particular religious and theosophical 
doctrines; e. g. Tasial, Wasa, setdaeital. But the name 
appears to be especially confined to the last, the 


Bhagavadgita; Nantel Hcaeaw fhaed: wealaeay: | AT 
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Tay TeAATS HaIEATafatet:FaT || quoted by 
Sridharasvamin. 

© ecHougH - aia, SA, Gilad TA HIcAlac are MCAT 
TEAACA TSA HM BF | t+ Fa |) TeAvas: | 
qTdeatcia GMA | A A Assets Ale fergras 
Aeadasitsarediedtrat 
PEAT MA MAP VSAM APTSCIGMEAA MpONFA | 


There is a mute point here that the word ald is feminine. 
Grammatically ala is [at HATOT Fd] basically an adjective, which 
can be in any gender. By neuter gender it is aA meaning ‘a 
song’, rather, that which is sung. A clue to the feminine gender is 
there in GHTUcTdi +44 the end-note of every 31@UTS: which has 
the phrase sae starae ahaa reavcd (ATAe stag INA 

SA feATCH). Note the word ATaAESTTACAATE | is adjective of 
SORIA, Sanskrit grammar dictates that an adjective and the 
noun which it qualifies both have to have identical 

fersat- fasttra-adetl fot gender, case, number. In sAestTacatany 
STATA both are feminine, seventh case, plural. Obviously 
srarqarsraqatrarg has feminine gender because STAT has the 


same. 


One may ask why the word STAT rather, the root word 
Sofas should have feminine gender. Grammatically the word 
SOfelN is also an adjective, meaning “sitting near”. So, it can be 
in all three genders. But its feminine gender only has been 
recognized by tradition. There could be a logic for that tradition. 
SofelNa: are Adledi:. They are at the ending parts of dcl:. They 
sit near dal: in the ending parts. Now dal: are masculine. 
SoferNa: sitting near them are feminine ?! 


The phrase MHqstsTaesitarag STAT also suggests that every 
3IeIT: of sftaeatsracattar merits to be considered as 34 {elNc. So, 
afaraaraaaatter i is a compendium of eighteen 34 [1Nc: ! 
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It becomes an interesting study to identify parallels between 


quotes in SHasteTacaital and SufeaNa:. 


a oad aad at Taatea- a ad aad a Halter 
rot HALAeT TF HAT A 8[caT SAAT aT at BE: | 
| 3Totl foes: emeaetsa grey 
3Tall foea: WMAATSA GATT A Ged STA Vy I 
A Bead STA ey | 


8-2-8 Cl 


Straaey: WT ear 312fs-IV7T UT 


GT: Il 3-8 il 





In {SHLHISAA, in WAREEA by AlhAIea [eas also in “Gita as 
the Philosophy of God-Realisation” by Tea Tels one comes 
across many such parallel quotes. So very learned are these 
authors ! 
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Study of @{aT is unending. The study is 347GeT, it is a spiritual 
pursuit, it is benevolent, it is elevating, as has been so eulogized in 


Itc TATSIcHUH, 
I have come across two versions of #{ldlAleicFa A. 


One is from STARTS TOT, . It is a dialog between UX the earth 
rather, S1&Hl: and sifasoy : 


entard | 
TITGeULAM eT SALSA ATTN | 
UNSY IsAATAey HA Hale S Way Il ° 
€RT Sara The earth said € WH 3aldet WA Seller 


e Ute TG AMACT - for one who is undergoing what he is 
obliged to, for one who has no option to choose 


e 3cAAARON sfc: - unflinching devotion 
e Hh adld - how can there be 


sMavopeare | 
UNS ssTAen 1S Alas aN: Aer | 
O AF: BTA ae HAUT ATTA I 2 


SMTasoy: SAT said 
e TNs ToUATet: - even if one is undergoing what he is 
obliged to, 
e fe aicals1aXd: Aci - if he is always engrossed in studying 
SAT 


e 8: Atd: a: welt ale - he is emancipated, he is happy even 
in this world 


© O: HHT a SUfeAd - he is not anointed by actions 
ARTA Saat ATCA HATA Tet | 
FAIA af Hated AerledArI{a |I 3 
e Alcea Hii Ud - if he meditates on aiaT 
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e Femara arartet FaTACe a of poled - even worst of sins do 
not touch him 

e Aflac IFAC. - just as water cannot touch the lotus 
leaf. 


aA: Yeah UA UA UTS: Yat | 
aa Garter arene varenciiat aa SF I vil 


@ aan: qed aa - wherever there is the book of @ffaT 
e UF U6: Wddd - wherever it is being read, being studied 
© aa Tarfor Ararer Warencifet Ast d - there are present all 


sanctities such as Wald etc. 


Ud Ca BIA Bia: GeotaVa | 
aoe after ate aRareeraurse:: | 
era sae era Ba sitar Wade Fl 
This is unusual because there are three lines. 
© (Sa Mal Yad Aa) Ad Cal: DT RIA: Alfa: Goo: TF 
TNTeM: Teh: AT 3114 - wherever 4c is followed, there are 
all Gods, ®NZ: Ulfetet: and the care-takers of cows on foot, 
their ladies also 
e UF acl Wadd (Aa) eet ANlatays: Fela: sd - 
wherever @ldI is followed, there soon comes the help of 
ata: 3qed: and their Ural: their ensemble. 


Ua AMAAARLAT TWoet Wet AAA | 
cate felitad yfea fraeniat Hes FE I 6 


e JA Nd [AAR Toot WSet FAA - wherever the thoughts in 
ald are read, studied or listened to 
e dale Pea ea feaaniat Aad fe - Hey ie I certainly 


always stay there 


sara CASO sitar A ATA TSA | 


15 of 52 


MAT AAA ACT AHA aaFASA II ll 
g L 
e 31e Trarara FAaSarfat - I am there with lc as the recourse 
e affal A a Saar Tes - aflal is my finest abode 
6 MAT AMAA SUAS Hel Ale VAAN HCA - I take care of 
all the three worlds on the basis of the knowledge in @IdT 


aia A OAT faecal TEAST af ARIE: | 
HAATATANT fecal CATT EAT NCHA II Cl 
e flat A WAT faqal TEAST a Ula: - No doubt ia is the 


supreme wisdom imparted by me as it delineates upon Sé Act 

e That wisdom is represented by foie the ever true 
tq-3fotarearealfeatry cryptic single syllable 3184 (34) 
which has with it 37¢TATaT half syllable (4) 


Pelee co HW ict WA FATS A sats | 
deal Wace aca aeaaT Il 8 


@ {ld is that supreme wisdom which was Wil told td: 
personally to 3a by the Fealeletecot soul-pleasing pUoyey 

e It encompasses daa the three Vedas. It renders Wetecl 
extreme happiness and is Acar replete with 
philosophical knowledge. 


ATSCTE MAM fetes AR TALT AAT: | 
mMeataarel F aH Tat Alia Wt Fa Il voll 
© F: fQaAleta: AN: a person with steadfast mind and who 
feted regularly chants SIU: this 31ScIqel set of eighteen 
cantos 


e mMealaaftl G: aad he attains The knowledge 
© dd: uid Wt 444 and then attains the ultimate bliss 
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USsHAa: GE aa USAT | 
Tal Meets FOS THT ATT AAA: Il 2 Il 


e Tey Ud 34H: One who is not able to render complete 
recitation 


© dd: hence 31 USAT recites only half 

e dal Mdletot qua oad then he gets such beatitude as is 
obtained by offering a cow 

e a Gera: - no doubt 


All the further 2cifhT: make tHeAATAUTS : narrating what gains are 
obtained by how much UI6:. Actually basic advice in 21 is AT 
pete: (2-¥l9) may not fruits of actions ever be of interest to 
you, I have made it a practise for myself not to study QoTAT: 
which make eTAATTS :. They have the practical significance to 
motivate common people. Not that I am uncommon or 
extraordinary, but having known the basic advice in @fd1, I would 
rather refrain from spending time and effort to study Qo AT: 
which make HAMAS 2 


PNT TSMC TSM CAAA AA | 
YS ATAAET MAAS AeA Il 82 
UAE J At fetes Todt ales: | 
PalhAA Aa AN seal GATEAL Il 83 I 
HAMS WHS aT facs B: TSA aX: | 
O Ud NA Marae AYU Il 8¥ ll 
ANAM: Lolteheeleh Ald UST UISCaA | 
Gal Fete aatl aT Volare S: TSeert: Il kil 
UeanhAacal a ANTAL Ta | 
MATTIOMATT SA Aa ATTA TAC Il 8 Il 
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AMATSA Got: Peal AH ATA TATA | 
MNATeIRaT FA AAA ait AAC Il Pl 
MASAO A ASTTTT AS Ay aT | 
THUS HHA FAS HE AEC Il 8 Il 
aes CATA fers Pea HALT STFXVT: | 
Hartrd: 8 faa celed WA Fes Il 8S 
HATA TEA BST STATA: | 
fraeay lh sararar: WX Fey Il 20 
NAT: Woot Heal Alelcea stg FT: TS | 
Gal Wal IAaCa HA Vs EAalec: Il 2° I 
Var AFTRA TFA NAIA PUA SE: | 
OT ACHAAA AA Gols TAATCTATT Il 22 I 

Ud Sara | 
AleleFAA Aaa AAT Wea Helctots | 
Nae T VSEAE AGkA Ache AAT Il 23 I 
Il Sit MANTEITT Se ATATICAS GEQUTA I 


In another version of TTaTAT Sera given in many books 
published by aaa, TIRECISRY there are the following seven 
QcchI:. 


aaa FOS A: TSMAa: FATT | 
favo: anarafa saeienrtedtatd: Il 2 I 


e 4: GHleT A person Yc: with good self-restraint if 3¢ this 
qa benevolent @icIl2ea4H science in AI reads, studies 


~ 
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TaAeilhlicdtotd: freed of fear and lament faSUil: Taz the 
proximity to Tesuy: he gets Talal fal 
MATA AAMT ACA HUNAN ES 
ad Ged fe Wfet Toot Apatey T Il 2 
Irae AA VWtoTEA one who has cultivated interest in studying 
afta and one who is WUNATAU: adept in WUNSTA 
ol Ud Uled fe Wurfet he would not be afflicted of any sins 
YdaleAalict UT nor would have any obligations of previous 
iN c 
life 
HeerAtdel Tat sper eotlet Feet Feet | 
THAAD Collet CARA AANA | 3 Il 
feet feet Everyday stotellet bath Yat Acifeatcet washes the 
body clean of dirt and dust. 
Foot bath, rather, immersion in alal-3TFSifat waters of afer 


even once Uhcl becomes PARA CeATaAF cleansing of the 
dirt of worldly life. 


aa strat Hea fHe: MEAAEAR: | 


Ul Fay Tenors Fae fatet:-Ga Il ¥ I 
OT ala Fas WeAeMsIT HEI Tafel: YaT - The arar 


which was delivered from the lotus-like mouth of Him whose 
navel carries a lotus 

Uattar dca - that be well-read, well recited, well studied 
free: Meade: - what then is, where then is the need to 
study any other expansive sciences 


BING CCCs BMI CIC CICE Crm 
TaeisMach Weal YotsteA af AEH Il SI 
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e ANAAAaAAeE all the 37H nectar in (Ael-)HARAA was 
Cc Cc ~ ~ 
delivered Tafel Ita. from [aSUTl: Vishnu’s d¢ald mouth 
6 NareTsalach Ulead - on drinking, on quenching the thirst by 
a{lal, which is pure and purifying like the waters of Ganges 
e YotsirA oT faqad - then there is no rebirth, then one is 
emancipated. 


Hafsfavel aay alse WG Teleteaat: | 
Ureit dea: Bentsen gre stared Ae Il & ll 
e Udaaye: aNd: (Think that) all SofaANc: the scriptures are 


cows 

e@ Glee a eletecot: - He who gives joy to cowherds is the 
milkman 

e aren: UTS: AleraT Ace: - the all intelligent Arjuna, son of Fe 
is the eager calf 


Gra afar Hed - the great nectar of ald is the milk 


Ub Mer CAAA AAT Cal AaATTA Ue | 
Ul AEASACAT AAMey Ufet HAA ALA CALA HAT II ll 

e Uh ea CCC OMECICSES! - what was sung, recited by the son of 
Devaki is the only true science 

e Un: cd: carga: Vd - the son of Devaki is the one and only 
God 

e Uh: Hed: AEA aNAlial Uiot - what all are His names is the 
only chant 


e HA 3 Uh ae cae A - Also service unto Him is the 
only ha. 


That being so, let us delve in studying 4fcT ! 


20 of 52 


WAAC ! 
pe} pe} 


-0-O-0- 
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Part 3 - The ritualistic beginning by #X-A1e: and Faqaliceae: 


One may be left wondering where and how to embark on Study of 
a{laT. In some books on Gita one finds 
STA HLA: 


we 


3 


_ aelemaragitaecd oracles ssa Std dats | 
AATATU NASA ATA WRT Tat "9 STF erlerar: | 
SCAT PATTASAY HATTA AT eT 1) Ske Proc | 
atet TSraied MEAT tet elt Wah °? SAS CSSA TA: | 
a del FAGaecAA af MIA ASA: 2) SIF AaleleAl TH: | 
WeseaIAaleasAseleaensy Va Te) sq ALAA 
oH: | 
10. fercS: Aaa: CAVA Seat) SeAAAHTSA oF: 
| 
Ll. TIAA TASH eaeite Bearer) she Ha fsonsa4 
oH: | 
12. srerfaenter fecartet retrace iet a 9 Stet 
PLATHLYSOTEAT aT: || 
SI FReUNT: || 
The mention STAs Ta saa Aa: gives to recitation of 
sTHaststaastrar the status of a meditative rosary chant AlelAe7:. 
There is also sort of the standard pronouncements of the Be: 
Gera: Addl Ma Wika: Aletha of a Aed:. One finds such 
pronouncements even at the beginning of many Fararfor and 
Uerater. In respect of HTHasteTaastlaTAren Aa : the 
pronouncements are 
e RIN: - Hadledac4we: 


et Sa ee ee 


22 of 52 


© Cdl - Apsoy: ULATCAT 

eo STA - HAlCMlaleaMlaecd WATATSILT HATTA (2-2 A) Note 
SlcTH is the root cause, which necessitated STePSoy : to deliver 
HMTHasTaa staan Aea:. The root cause was that Arjuna 
was lamenting things which were not worthy of lamenting. 

© Wed: - HATA UNIS ATA INU Tal (2¢-&& A) The 
most forceful power 2If¢d: of HTHas aa saa Aa : is 
the advice HAH RU Fat be assurendeer to me 
Aaa Nasa by giving up all precepts of righteous 
conduct. There is strength 2If¢d: in unlearning the precepts, 
which have blocked the faculty to make right choices and 
right decisions. 

o AloqTHA - HE CA MATASA Alaa CAF AT Me: (2¢-£6 B) 
The pivotal Ala solace was “I shall relieve you of all 
sins” with also the assurance HI <[d: don’t have any iota of 
doubt about it. 

Wow ! All these are so very appropriate, well chosen 
pronouncements, chosen from different 2oVeT: in sTHastetaa stra} 


itself ! 


Note #{eaa: means HLA: -AT: where HLal: means on the two 
hands ~47T: means placement, i.e. invoking deities to occupy the 
fingers and palms and backs of palms. So Hie a1: is deifying 
different pairs of fingers to be worthy of obeisances. This is 
attained by reciting select quotes H-a1: for each pair of fingers 
e the two thumbs 3TSaTSOTFAT o47: - by the quote otal fedea lod 
MEAT stot GSid Adm: (2-23 A) That 3ile-Adeda cannot be 
cut by any weapon 
e the two index fingers Tate oT: - by the quote oT det 
Foquecaa oF WMNIAle Ald: (2-23 B) Also no liquids can 


drench it, no winds can dry it 
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e the two middle fingers H€IAIFA A: - by the quote 
esc A saAale asaAFeASaals AMSA Ud T (2-28 A) It cannot 
be partitioned, it cannot be burnt, it cannot be drenched, it 
cannot be dried 
e the two ring fingers 3fAHTSA oT: - by the quote felcd: 
UAT: CUT LAAST Tetley (2-2¥ B) It is Ice: 
ever-present Adare: all pervading TU] steadfast 3Td el 
immovable Ucldel ancient 
e the two pinkies HfelfSonIFa1 a4: - by the quote T2A A Wy 
BUTT Waals ASA: (¢&-49 A) Hey Arjuna WZ see my 
forms SUIT hundreds 21c2I: and thousands Heaei: of them 
e the two palms and the two backs of palms PATH SOSA 
oF: - by the quote AeMfaeter fecatey Aaa pcitfer FT 
(8 °-3 B) All the forms are fecaitet splendorous, celestial, out 
of this world and have different colors a1e1dU1: and shapes 
aTpcitter. 
Note, the words HSATSOT UTA ate UTA ACY ATE IIL 
oA and HaveowsAT have ddeil-afaaraeta. It is 
adeit because they are all followed by the word o14: and it is 
olddaety because they are all pairs. 31S4TSOTe ATF oT: means 
obeisances to the two thumbs, because the two thumbs are deified. 
Likewise for the other pairs. 


The pairs of fingers successively put together Hoa: by Acad: from 
thumbs to pinkies become folded hands 
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After the pairs of all fingers ALATA SOSA o14{: means the two 
palms #Xdel and backs of palms #{YS6. Thus both the hands are 
completely deified. 


The H{- 41a: is followed by 
TRUCE IRIE 
Eauliceaes: means eaaiey oUle: i.e. invoking deities to occupy 
the heart and other parts of the body. This also is attained by 
reciting select quotes as H-aT: so that the body parts become 
worthy of obeisances 
1. stot Tecled Meal otet Geta Wah sf aaa aH: | When 
reciting this H-7: put your right hand on your heart 
2. FT del Felqdecal af MIA Aled: Sid A Faler | When 
reciting this H-7: put your right hand on your head 
3. HedaqaUlsaAalealsaAFeleaisanea Ua wT sf ay aye | 
When reciting this A-7: run your right hand on your hair 
4. fetcu: dard: FAVA ASA AAA Sit HATTA FH | When 
reciting this H-7: run your right hand on your skin, say, of 
the arms 
5. F2S A OAS Va giisI Peal Sfa aaa qv | When 
reciting this H-7: put your right hand on your eyes and on 
the middle of the forehead 
6. Ae aefey cated ea Nehcitfet a Sia BEATA He | When 
reciting this HJ: clap Hc with your hands to drive away all 
disturbances and distractions 
sta stepooritcaey urd faferaret: | Thus Sid apply yourself 
faferarct: in the recitation and study UTS for the grace 
sepvoriicae, 


The Acai: in this @4Ueea: are also obeisances connoted by 
the words #4: Tale] AVC FH diye the. 
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As can be seen, they are all preceded by words in adel fasta: 

e In Sanskrit grammar adel Tastied: connotes WEY CTA, 
offering, submission. 

The word 744 aTz is particularly interesting because aaa: 

meaning the one with three eyes is an epithet of [21q:. 

The words @quld, fae, fara, hdaly are invocations that the 

Supreme may occupy these places and faculties of the body and 

may these themselves then become the deities to whom the 

obeisances are offered by chanting respective quotes as Hoal:. 


These hY~ 41a: and EQUlrae: do have a ritualistic fervour. But 
it may also be acknowledged and granted that the ritualistic 
fervour would bring the mind and body to a state of solemnity, 
which is not only good, but, maybe, essential to resolve oneself to 


the recitation 91d Tafaarer: so that SPST : be pleased Uieaat and 


grace His blessings. 


WAAC ! 
wo} pe} 


-0-O-0- 
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Part 4 - Marea ale: 


Truly speaking Gita is not a stand-alone literary work. It is an 
extract of eighteen chapters from twenty fifth to forty second in 
sf1SHTd in the epic AeIdaXdH. But over thousands of years it has 
been acknowledged as that extract, which is worthy of a study of 
it as a stand-alone literary work. In the following @dl&leQah: 
this extract is addressed as 3174 Oh mother ! This Mal@aa Val: 
merits a detailed study. 


Rather, one may start study of Gita and Sanskrit together with 
the study of this cle ale QaT: itself. 
NATE ATALAA: 
OAT WAS AT STATA AT ARTAV eT FAA | 
cae MAA NOTA feta ALA ACTHNAA | 
sedarqaatectt saa cASeTeRe ae | 
31a carraTeeEh Tasha Haga Ions || 
qacee: - 3 wee ofa Rat sede ARR CaS Saat 
TAA WTA feta ALASTAIR Hadayaarsoney 
(3T- gaa-3i 3a arSofta) serach SeTEMMeM eH 
(SSCTERT- HEMT) BFS Ta sTeTAGUIA saraaatta 
(Hata) sa ATION (Har-ATIUH) 
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Notes :- 
1. 


The word 3 is a blissful invocation and hence merits to be 
regarded as a sentence by itself. 


. The two words 3144 and 4Tdesiid are in the address case. They 


also are independent. So no AFIIHHAISH: is assigned to them. 


. The two areareit (2.8) and (2.2) are like object-clauses, the verbal 


function served by the two paedt UidalearH and AfAayla. The 
TEMA fey and Hert Used: are also placed in the respective clauses 


. The words Heda Aaa Sune sara HA HSeTe MEAT AAA 


sac a Sure are all adjectives of Cala. 


. Theoretically the two paedt UidafeaalA and Ifa}H are also 


adjectives of cdI#. 


. So all adjectives of cdI#_and cdT4 itself are all placed in the 


pAT A fel-column. By grammatical propriety they all have 


ears: - 


on —_ 


. 3% - Blissful invocation 
. TFT TaTdcsitd - Oh mother, you, the song, sung by H4TdIeT 
. TTA ARV eT FAS Ta Waar eIATAT - an advice 


rendered to U2 by ATA ANTS Himself 


. Roa fete Cael ALA HSINAA TfAATA - composed by 


Sage curd within his epic AelAN dA, 


. HadalAaaeahra - showering the nectar of non-duality and 


N Cc ~ 
of end of all dilemmas 
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6. HeTddlA - the entire composition is glorious 
Vs ZTSeTe Mea etl - having eighteen chapters 


8. aad un - encompassing the entire living world 
9. cdi - you 
10. sTeTAG UIA - I shall focus, comprehend and follow 
Wet: STFU: 
Word by word study 


Here below is a study of all the 18 words. However the component 


d131dc{ is common to three words TTA, sa1dd and Hada. 


(°) 34 - In Apte’s dictionary “ind. 
1 The sacred syllable %, uttered as a holy exclamation at the 
beginning and end of a reading of the Vedas, or previous to the 
commencement of a prayer or sacred work. 
The sanctity of 3% and 3121 is also endorsed in a 2c: 
VPRVATAMsarT FATA HEAT: TAT | 

pus fica fatetaral aealearsaicrarast || 
UXT Eons ago % and 312 emanated fafelatcl from HVS throat of 
Se Act, (fHcaT not wanting to wait for sé Ac to utter them). 
Because they both emanated from the throat of JéHe1, both are 
considered as auspicious arsaicrnrgatt 
-2 As a particle it implies (a) solemn affirmation and respectful 
assent (so be it, amen !); (5) assent or acceptance (yes, all right); 
SMACTEAAAATCT: Mal.6; SA cTraaASA estar Sia Si. 1.75; 
cladraedaliata SH: S. D.1; (c) command; (d) auspiciousness; (e) 
removal or warding off. 
-3 3 means sé Ac{ This word » first appears in the Upanisads as 
a mystic monosyllable, and is regarded as the object of the most 
profound religious meditation. In ATTSFAN AT it is said that 
this syllable is all what has been, that which is and is to be; that 
all is 3, only RV, 
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Literally analyzed, 3% is taken to be made up of three letters; 
e the letter 31 is ¢2qTe: the spirit of waking souls in the 
waking world; 
e Sis dod: the spirit of dreaming souls in the world of 
dreams; and 
e # is Wal the spirit of sleeping and undreaming souls; and 
e the whole 3 is said to be unknowable, unspeakable, into 
which the whole world passes away, blessed above duality; 
(for further account see Gough's Upanisads pp.69-73). 
34 is also used as a mystic name for the Hindu triad, representing 
the union of the three gods 37 (FasuT: ), 3 (feta: ), and A (SEA). 
It is also called WUId or UHIEITA cf. TRY Tasupea fase SARE 
ACA: | HPRONCA SEAT Woda FA AT: Il” 
Being regarded as the sacred syllable in Hindu scriptures, it is 
also unintelligently regarded as a symbol of Hinduism. Someone 
had asked a question about religious symbols and whether it is a 
good convention that one should take them as given and should 
not distort them howsoever. My response particularly with 
reference to 3% was that Ud Aleta did look at 3 by turning it 
around 90 degrees anticlockwise. And lo, he saw 3 as 2107: ! 


It all depends on what the spiritual strength of your vision is. Hd 
Wlel2at deciphers this turned around 3” as 
HH TOY | SHIT SAX TAIT | 
HAAN AslAHUse | HEADIAN || 
3T is UVTI the pair of legs in the folded lap posture 
3 is 3aX [aQK"cr the large belly 
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#H is HEADITA the round head. 
There is more to it if we analyze this further. 

e 37 as the pair of legs in the folded lap posture presents being 
steadfast, unmoved by anything whatever. Since 37 is the 
first letter, being steadfast is the first step in spiritual 
pursuit. 

e 3 as the large belly is all-absorbing, extremely tolerant, 
capable of digesting everything 

e + as the round head is HelAUSel pervading the universe and 
the all-knowing, most intelligent mind 

(2) 31F4 - In Apte’s dictionary “31FaT [31FI-Ua1] (Voc. 31FS Ved.; 
3d in later Sanskrit) 1 A mother; also used as an affectionate or 
respectful mode of address; 'g0o0d woman’, 'good mother'; 
PAS: WVA:; HFA HI fda 8.2; Halssifeleat Tara 
Ucaicl R.14.16.” 
The etymology of 31F¢ is from Od: 31g. Note 31FF Rife esc (to 
sound) Falie:, 08.0830 3eAATET, end, ae 
Note 31F¢ is a natural sound which a calf would moo at the cow. 
So 31Fg is a sound of a universal language. In Sanskrit Od: SFI 
means making that sound as of the calf. Is it not a charming 
sensibility of Sanskrit as a language to adopt the sound of a calf as 
a Old: and derive from it the word 31—d meaning mother ! 
(3) sTaTdaaia - GFA tethadealH of Hatda sitar 
e TGA sar Slot HaTaaaitay (Ica-AcTes:) 
e da - staal sfa faersorz | ERS qdearcraara 
o Hdd is AsI+dc 
Oo #4: = splendour, glory, considered to be six types 
UIqLAEA TAAEA HALT AMA: TAA: | 
MeaasAA Vag YOu sa SAlSate II 
o ddd = one having the six types of glories 
e aa - a (1 o. ) Aea Fa-Haeda Aa | 31a SAH. VaAHaaers | 
(8) ARTA - clara] of ARTA 
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e In MeqneugH: > ARTAT:, Y, (ANT Set 31Aet FAloT ALA 
[3D Tet + 8a OMe | UE Aca: wIecaatea siot Pra 
glbsel Ula a aaa dle | “eRTOTT 
orca aera Beco es v roca: |” 
sf esae- fart AGATA |) FAST: | TEA Aca CAT: | 
ACA SHIU Te AFM SGU: | sf HETIL | 
SETA | Ieee TaN PT aTARTSTERT: || deorreacafeaaser, 
<aTBCaa rare aia a Faggerr: | a adlseael GET 
ARTA: EAA: || ART HAMA AAs THA FHA | Fat 
1S Tet AT Asa ARTA: THA: |] ARTA ALAA TOA eT 
TAT CHA, [Aa aAret IACAEAT AISA ARTA: FA: Il” 
Sia seHda APT SaAKHVS § 08 3: [MITT ART Sta Wray 
STN FANG: | Aot AC A: Yost ot ARTA: Fae: Il” Sat 
TASOTTATOTA, || AEST [ANT SATA fet Acar fet ANTON TA Tagaen4r: | 
aida Use TET aa ARTA: CAA: |” Ta [Aer 
fiPasarre wed Tea sash aT |sordateead ad Hed 
SOTCH ATTY: FET: IP AIT TRA: OE VAT: AT: 
Usa: (ACSA ST aol ARTA A Waa WASTATAAet 
TEATAEATSARTAUT: FHA: (IPFA KATIeay 
FATA CTA Te: Shot ARTA: || SCAALELHTA FLT: Il * 
(ROM AAT CTY TAT ARTA: FA: |PSlA ASTIN | S | 
bo | Fo ||) IEA Ta eM, --<aepoureg qfauredt afasraead 
Adar: [As aIVT AHVS aol afasat: TAA I 

(3) €44#_- In Apte’s dictionary 444 ind. 1 Oneself -2 
Spontaneously, of one's own accord 
(6) Wate - aqetpaacry of UT 

e me: [FaTaT: SICA SUT] 1 A metronymic of all Pandavas; 

ATA Welle Hredet Soldat: Mb.7.158.8; but especially 


of Arjuna 


(0) Widsttiary - efadearaaetA of Wiaatterar 
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e Wfdalietat - Wia+ qe (4 A. 1 To wake, wake up, awaken; 
-Caus. 1 To awaken, rouse from sleep -2 To inform, make 
known, acquaint with, communicate with) d€& fUTd: 
FA-HardH Haare | 3 TH. | 

(6) QA ferell - ell eharaerA of HIT} 

WIT: Hier: Sia WTA Ter: (HAURA:) OR 

OTE le: ST PICT ATeH: (WSOI-ACI ET") 

WRIT a. (-O, Of) [Get aH Sit feoreraH] 1 Old, ancient, 


belonging to olden times 


UXTUTH_ 1 A past event or occurrence. -2 tale of the past, 
legend, ancient or legendary history. -3 N. of certain 
well-known sacred works; these are 18; these are supposed 
to have been composed by Vy4sa, and contain the whole 
body of Hindu mythology. A Purana treats of five topics (or 
ASTUT fer), and is hence often called T>dcf&; Aaya 
Wiaeeee set Ardea az | aeegate da WT 
Goad eToTs II 
e Fler: [Ae{-Sel 3td Un.4.122] 1 A sage, a holy man, saint, 

devotee, an ascetic; Fol ACIS care: Bg.1. 37; 

GWactelasaHan: Tay faaeye: | ART ASHI: 

Reecehtairecad | 2.56; 
(8) cae - Acitpaaty of CA 

e cud: 1 Distribution, separation into parts. -2 Dissolution or 

analysis of a compound. -3 Severalty, distinction. -4 
Diffusion, extension; dtd CIA cota wid ad AITde] GUT 
Bhag.6.4.2. -5 Width, breadth. -6 The diameter of a circle. -7 
A fault in pronunciation. -8 Arrangement, compilation. -9 
An arranger, a compiler; CATA SICA COMA Halal Hes 
sicAdie{ Bhag. 11.16.28. -1 N. of a celebrated sage. [He was 
the son of the sage Parasara by Satyavati (born before her 
marriage with Santanu q. v.); but he retired to the 
wilderness as soon as he was born, and there led the life of a 


33 of 52 


hermit, practising the most rigid austeri- ties until he was 

called by his mother Satyavati to beget sons on the widows 

of her son Vichitravirya. He was thus the father of Pandu 
and Dhritarastra and also of Vidura; q. q. v. v. He was at 
first called 'Krisnadvaipayana' from his dark complexion 

and from his having been brought forth by Satyavati on a 

Dvipa or island; but he afterwards came to be called Vyasa 

or 'the arranger,’ as he was supposed to have arranged the 

Vedas in their present form; Tacara aalel UTA OF ACAI. 

cant Sia Fa: ef. also oc: a Umea eaurrat sta Fa: | 

CACY Aaa] HAART CURT LST: || Bm.1.214. He is 

believed to be the author of the great epic, the Mahabharata, 

which he is said to have composed with Ganapati for his 
scribe. The eighteen Puranas, as also the Brahma-sitras and 
several other works are also ascribed to him. He is one of the 
seven fdXollidet: or deathless persons 

(8°) HEQACHNAA - 3eAasG-TAE: See “(d) H&2 -2” below. 

e At a. [Acl-Ud AeA : Tv.] 1 Middle, central, being in the 
middle or centre; -A&4F [The acc., instr., abl. and loc. 
singulars of H€Z are used adverbially. (a) HeY4A into the 
midst of, into. (5) Aeot through or between. (c) H&ulc out 
of, from among, from the midst (with gen.); ast ACI AI: 
Ulara Pt.1. (d) ez 1 in the middle, between, among, in the 
midst -2 in, into, within, inside, oft. as the first member of 
adverbial compounds; e. g. ACSA into the Ganges; 
Ato OtA in the belly; Bv.1.61; H&2eT4F inside the city 

e ASIN - Ay. VaAHIaTH/eladpaaay a of AelsINd 

0 AGd ANAA Sit ASTANA (AURA!) 

o Heda. [Ae-3tfA] (compar. Alaa; superl. Afeésd; nom. 
Hela, Agledl, Aelec:; ace. pl. Hed) 1 Great, big, 
large, huge, vast; Hele fae:, cure: &c. -2 Ample, 
copious, abundant, many, numerous; Hélste:, AgleL 
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GARTN:. -3 Long, extended, extensive; Agledt ae 
UST T ACTAE:; so ASCH Hea 
a Hel The : substitute of Héc_ at the beginning of 
Karmadharaya and Bahuvrthi compounds, and 
also at the beginning of some other irregular 
words. (Note : The number of compounds of 
which He is the first mem- ber is very large, and 
may be multiplied ad infinitum. The more 
important of them, or such as have peculiar 
significations, are given below.) -IXd4 N. of the 
celebrated epic which describes the rivalries and 
contests of the sons of Dhritarastra and Pandu. (It 
consists of 18 Parvans or books, and is said to be 
the composition of Vyasa; cf. the word AIXd also); 
Hecdiesndcded Agandyeat 
o FINA BIN a. (cif) PRAIA, HINA 
Aaa Aha pct Jez: ZT] Belonging to or 
descended from Bharata. -c: 1 A descendant of 
Bharata; (such as Tagy; Uses aerATe HIN: 
Mb.3.2.8; also UcRTS¢, 3TSTcT i in Bg.). -2 An inhabitant 
of Bhaiduvarsa or India. 3 An actor, -4 An epithet of 
the sun shining on the south of Meru. -5 Fire. -d# 1 
India, the country of Bharata; Udiqed ea ad 
aSAGA AA ddd ae Si.14.5. -2 N. of the most 
celebrated epic poem in Sanskrit which gives the 
history of the descendants of Bharata with 
innumerable episodes. (It is attributed to Vyasa or 
CU CCIO Gs but the work, as we have it at present, is 
evidently the production of many hands); 
FAT SAATEVA TAA AAT ANRAAAAA Fi: | 
TASER SU Pred Act Tee | Ve. 1.4; SOAR 
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PASTS GN aaes ANE Fee | IITA Hat Testa 
Nd defe Il Arya. 8.31. 
(98) afar - afadeaduetA of IAAT 
e DA - e719 P,1U., 1 A. eed, Dafa, Tewaiad, 
also T2fd, Td) 1 To fasten, tie or string together; Diewtedq 
fad Sa: Bk.7.15; Gall TAA &c. -2 To arrange, class 
together, connect in a regular series. -3 To wind round. -4 To 
write, compose> dtu Fd-pardA Tad | 37 Say. DAT | 
e Id p. p. [Feat Aad Fd aActy:| 1 Strung or tied together. 
-2 Composed 
(82) Hedy datos - qfacdanaary of sadarycratsont 
e xedaryaatsote (3-@dat-31-Fa-aToH) 
e 4 eSerr gid Baden (eats ) 317 
o Aadda AEA AeA dd Hedda 
(STA SSSL/ Aca -3ledd: Aa-ISAiie:) By this 
analysis Hedda is such knowledge or such state of 
knowledge, by which all dualities will vanish, will not 
have any effect. The person will have no dilemmas. He 
will have attained a state of equanimity unto SEROTEC 
happiness or sorrow, 131Te3it gain or loss, STaTsTat 
victory or defeat, good or bad, right or wrong, pA epTeL 
doable or undoable oMceTdI“dAdItdc4{ not obtained 
nor, yet to be obtained. 
o adda [afaen sd alac ace sid: Faref HUT] 1 Duality. 
-2 Dualism in philosophy, the assertion of two distinct 
principles, such as the maintenance of the doctrine 
that, spirit and matter, Brahman and the Universe, or 
the Individual and the Supreme Soul, are different 


from each other; cf. Heda : fer ges Hava UST srefat 
cddleleanicht: By.1.86. 

O Wedd Heda a. [ol. F.] 1 Not dual; of one or uniform 
nature, equable, unchanging; “ad Tag: aa: U.1.39 
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e Ad - FT AAA Sid HAA (AA-ACTOT:) SAAT FT AAA Vet AA 
SATA (aaa: ) 

o Ad a. 1 Not dead; 314d SARS: HUS: Ak. -2 Immortal; 
HOTA BVA 33TF RvB. 48.3; ULL. SEAN 
UiavoleAAACaICUaET TF Bg.14.27. -3 Imperishable, 
Indestructible, eternal. -4 Causing immortality. 

o -H#HA# 1 (a) Immortality, imperishable state; 
ARMA at AS Rv.1.129.2; Ms.22.85. (b) Final 
beatitude, absolution; dTaT frfeas Bloc 
TaqaaTAAHAT Ms.12.14; 8 et aA TAk. -2 The 
collective body of immortals. -3 (a) The world of 
immortality, Paradise, Heaven; the power of eternity, 
immortal light, eternity. -4 Nectar of immortality, 
ambrosia, beverage of the gods (opp. fay) supposed to 
be churned out of the ocean 


e sadclada - cladetnadeta of Hedaya 
o eae Va HAH (312raT) HedaA saa sa shat 
HEAAAAH (HAIT:) 
e afycie - afadripaaca of after 
o aféutr- aT (1 HT. Selgek) Slot Ud: | ACAI AVOTA BET 
aed afSeq Y. | ST. ATSUT raining, showering | 
e add yaar = she, who showers the nectar of 


s Cc 
transcendence of all dualities and dilemmas 


(93) Harada - cfadiaddetA of Hata | EAT. of 811d (see 
HITdc at (3) above. 
(¥) Hele Meaniacy - afadetraaetA of Here gmeafaett 
e Wel|eMeaiaett - HSereaal HCA: AEAAa 
3Sclegneaifaell having eighteen chapters 
e@ 314d: A lesson, lecture; CIDR PoGE SEIT: P.LIL.3.122; 
so FATA $eAaes:. -4 A chapter, a large division of a 
work, such as of the TTHTSUTH, AelaANtda, AeCAr:, 
OUT fer aTiOT &c. The following are some of the names used 
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by Sanskrit writers to denote chapters or divisions of works 
Halt dat: URSA MAA Shae: | SoS: Wada 
Oca: HUSHaa | CMlel VALU Ud Gdtearafecthifet T | 
cHeuell J geomet aren: oA I 

(83) Hae ateongy - cfadenadetH of Haga sir 

© Hdid AVA HEM: Sit saaarsvir 

e did - WtdFahddetF of Hdd a. (-~cl £) 1 Being, becoming, 
happening. -2 Present; GAdid J Ade Ifa TZ R.8.78. -3 the 
living world 

e ayUTAL Occupation, possession. Note 421: [faet-aoq] 1 
Entrance. -2 Ingress, access. -3 A house, dwelling; oT 
AIATIPANET sical Bu. Ch. 1.3. -4.... -5 Dress, apparel 
(also written ay in this sense) 

e saad (sur - she, who occupies or is dressed by the entire 
living world; she who is relevant to the entire living world, 
anytime, all the time; one that is eternally valid and 
benevolent. 

(88) caTay - Afacitnaaeta of WHE Aaa 
(89) sTeTACUIA - HA+ATA+ET (3 5.) To follow, go after, attend | 
AST He (AAA el) SAAT Raa | 


Oralagerwursyy - 
ONS WAS AT SSAA ARTAV eT AAA | (8% 3TAARTCT) 
(2-2-2) (8-8-2-)(R-2 &)(-2-8-2) (2-2-8) (-2-2 2)(-2 Sia ATA: 
H, A, of, U, d, d, IT - STOTT: 
The pattern of 88 3TERTTOT, ATal: and in turn A, a, oT, G, d, cy, FT - 
sTUTT: can be verified in the three remaining lines also. 
cae Ma WOT feta ALA ACIHNA | 
aedaraatentt saa cASeTeRre ae | 
31a caTTaaeiy TAdaahtd Aaa Ions || 


argorashrSaal Sta Fa | 
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Notes fecqug: 

1. 3 also called WTd or UPIaNA is the sacred syllable. Being 
sacred, it is advocated to be invocated at the beginning of 
any venture or any activity. 

2. In Wee2l: 313TH: most of the information is copy-pasted 
from (1) STqToTS: (2) Apte’s dictionary and (3) Msqneuga:. 
The information is certainly rich, very engaging and 
enjoyable. It merits to be revisited time and again. It would 
be good to memorize and recite this verse of Sale alex at 
the beginning of every session of study of @fldI. 

3. One beautiful aspect of the verse is that the poet addresses 
sTHaartaastrar as HaTddl and 31F4. Both the words are so 
respectful and yet affectionate. 

4. Also Coa STP UIA is a promise to follow her diktat. This 
verse of SflcT& alc is in a way an oath, of conducting one’s 
life, by fully comprehending the advice. 

5. Although *THasteldasilal was Tare oicarfere, the advice 
is for each one of us, and can help resolve every dilemma, 
which we may face at different times in our life. 


There is a YouTube video of this 4ffdl&lel2aleh:. See 
https://youtu.be/nRyLMAmafgU 


WAAC ! 
ne} pe} 


-0-O-0- 
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Part 5 - AaTeTaRUTAL 


Most commentaries even by the learned start with the solemn 
humility of offering respects to 

e the deity PST: 

e to the original author ce: 

e to the main work Aslan. 


All this is called as HeToTANOTH (ASTAA 31TEARUTAT pious conduct). 
The 2cVehT: which are popularly recited as AaTaTaLOTA, when 
starting study and/or recitation of cl are - 


aAIstd A care faerergaet 
Deak fara | 
Det RA ATA: 
Usalfetat AeaA: GANT: | 2 

Here aAIstd d cam means CU daa: 3i¥d may obeisances be 
unto you, who is Taerergge has great intellect, who has eyes «17 
spread out Decl like the leaves 47 of a lotus 3Nfded in full bloom 
sad. You are the one who lighted Usditetc: the lamp Walu: of 
knowledge vicTHa: amply filled qT: with the oil dot of the epic 
Htc. 
There are 11 letters in each quarter. This is in STS Bea: 


WITS AAATHATUTA | 

WMATA PONT Hay age aA: I 3l 
Here PST 1H: obeisances to HSU: who is eulogized with the 
adjectives WeelUItalldlal one who bears out everything that 
befalls dtadahUIUTa one who holds in one hand UHUIfTT the 
all-controlling goad ala and the flute 4 who has the facial Hal of 
vilel Knowledge and one who milches G¢ the nectar 14d of afta. 
There are 8 letters in each quarter. This is in 31ofScU Gea: 
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no} Re) aa N > | 

CAAA Aloe HOUT Tore ATATSA Il YI 
Here epSuT dec means obeisances to PT: who is eulogized with 
the adjectives aed son of aaa, who is ¢d God himself, who 
vanquished Heal of A and dK and the like, who gave utmost 
joy WAlcio¢ to cdchl his mother, who is oAdTGaTe teacher for all 
the world. 
There are 8 letters in each quarter. This is in HeIScU Gea: 


qateretratctett 
acon Wel Gos Lovett Shaci: Hera: Il SI 
This again is a eulogy of held: the hdd: boatman, by whose 
help and guidance UIUSdl: went across SalI the stormy river of 
battle TTeTel, which had 

e SIAM as dc river-banks 

e FUG as the Sc stormy waters, 

@ people from TI-ait as the oleic blue lotuses, lotuses 
which are not bright and white, people of unclean, vicious 
minds 
ey as the Ie partaker 
PUvT with HU: as déell fluid force 
HUlaT with HUT: as the Tere anxiety of time 
LACAMAMAHVUTGNAAT with 312aqcaA and faHur: as the 
URART ferocious alligators 


e qateretratctett with qaterct: and his kith and kin as the 


swirling ponds 


There are 19 letters in each quarter. This is in Ma ctlahiisay 
arg: 
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ue aeetsebat a feraroryeaia at THN I El 


This 2a: is my favourite for its awesome poetic beauty. It likens 
the epic AIXd the 


Ayers 


ze 


. ORR: authorship dd: of OIRTRIT 


ElsaAAC spotless 37H lotus Asta 
Na Aaleetche laden with Sche fragrance Jot: of arene: 
SIGIRCIGC a rire having innumerable hax filaments of aeil 


very many 37d episodes and intertwined events 


. ENPAAF AMAIA putting forth 3iTa{€Ida the essence 


of deliverance GFalteF by Sit: Himself also by his 
biography @<hetl 


- The nectar of which lotus is merrily Hal extracted again and 


again UlAlel day in day out 31éte: by VcUa: the 
honeybees i.e. the Hoole: in the world Ath 

May such lotus JSchot as the epic 3d be eTaic{ remover 
Yet of the Aci: of Pict: and for our a: benevolence JIA 


There are 19 letters in each quarter. This is in aol lash etetal 


Gog: 


UH TAS Fee AACA |I tl 


Here also 31@ dee I pay respects to dA WtAlcied bliss-bestowing 
ATTA whose grace Gch 

e would make #iifd a dumb Ah to be talkative Quo. 

e Would give strength to a lame usa such that he would climb 


asuad a mountain TAR 


There are 8 letters in each quarter. This is in He1ScU Gea: 


MAP TATA TEAM AL 
PALAU aT EM ATA LISA | 
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ACHAlHled HAA Alar AeAres ey 
Fee FASU] TATA Uhh I 


Here Tesuy dee I pay respects to Tasuy: He who pervades the 
universe who 


Q-dIAR has put at rest all forms 

sTotsT2IoT sleeps on a serpent 

UcHeild has a lotus emanating from his navel 

Red) is commandant of all Gods 

fa2aleIX supports the universe 

TITAMERT expansive as the sky 

ATAU has the hue of a cloud, eager to quench the thirsts 
WATS is benevolence personified 

aAt¢Alhled is splendorous 

HAAcTUT has lotus-like eyes 

UPeTACAoTET meditated upon by the arate: 

sTq 37x is remover of fear of life’s travails 
Adele (2 is the one and only savior and Supreme of all 
worlds 


There are 17 letters in each quarter. This is in ArciFled-Ged: 


U FEA AVlegeaHed: Cdedied fact: Fad: 
dd: ed O OAT: | 
ecenrafeercracarciar Haren Ueaiea a aati 

TEM a PAS: SAO Sa EA AAA: Il Ci 


Here deat cay o141: obeisances be to that God 


Z whom the ensemble of SEAT ALU Seq SG ASd: praise 
tdedied with fecal: esoteric Edd: eulogies 

3 whom Aaa: hymn-singers IT fed sing ad: Vedic chants 
replete with ATs basic texts Tq implicit words HA 
syntactical sequences 34felSq the philosophical undertones 
J whom Ulfetet: see eye to eye 2a fed when meditating 


eMalaeaddesidal Acta on Him 
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e UE whose 3rd innate truth 7 Tag: is not known even to 
NCAT: the Gods and Demons who are said to be capable 
of transcending invisibility. 


There are 19 letters in each quarter. This is in Mceiahlisqa 
arg: 


WAAC ! 
ne} pe} 


-0-O-0- 
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Part 6 - THAI - 34 HOTA CHa oF: 


Although all 2oVehT: of AeToTaRUTA have obeisances, 3” 
SILA cHet A: is a unique 7Agi +a of aia. 


Actually in fat rather in THe ataasira4 there is SHepSoysqTaTaToy 
an integral part of it. But in the THoldi¢gq - SOLA CHa oA: 
obeisances are offered to ATAIcar. Is it so, to suggest that study 
of {fal should be to understand what 4TG<AIcAT is ? Tec Wels 
seems to have thoughtfully chosen the title of his book as “Gita as 
the philosophy of God-realization”. 


One may also consider that 419<ATcAT is not a distinct entity but 
is rather ATOATCAdAcdAL a fundamental principle pervading the 
entire universe. This brings to mind a beautiful Wid:FARIe aL 
by 3G SHAT: The first {ollh: is > 


Note UIc: in the early morning, rather, when it is dawn FARIA I 
recall 311¢Adcdaz which reverberates in my heart 2f¢ TERT, 
which is eas the ultimate bliss, which is UTA aid the 
gateway, the royal highway to RIGA the fourth state of 
consciousness. I am 31é that dd fast steadfast SEA, which Uc 
always Torco denounces 31dfd the three states 
TACaA-HIN-AICA. So 3G TT I am not 8{AHST: a mere 
conglomeration of elements. 


Understanding 3TcAHdtd# seems to be a matter of spiritual 
experience, right ? Maybe, study of Gita is that spiritual journey. 
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The AAotdieaq - 34 ATULATCHal TH: offers obeisances that, may 
that spiritual journey be elevating. 


WAAC ! 
pe} po} 


-0-O-0- 
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Part 7 - NAGATASAT: and 3efHAMTAHT of ATCA: 


Note MceaTaSeaT: (Aa Sit STEAA ALA G: WAST:) the FAS: 
the instance affal Sfd 3TEAA BEA known as Aci. As is well 
known, the armies of alta: and Usd: had descended on to the 
battle ground to decide who between Altai: and US: should 
take over the rule of the kingdom of PAT: which had its capital 


at @feceNWTA, 


I, 


2: 


The incumbent ruler GARTse: was blind by birth and had 
grown old. 

He was himself instated to the throne, not by any eligibility 
of his own, but when the previous ruler, his own brother 
ulus had retired to the forests due to a curse. 


. FANTS¢: had assigned afatrax: the eldest among @IXdT: and 


UIUSdT: to be the King’s representative at the annual Royal 
ceremony at Varnavrat. qateret: saw this to be the 
foreboding of naming UPaSax: to be the heir to the throne. 
qateret: the eldest of the hundred sons of FARNIse: considered 
that he was the rightful heir to the throne, being the son of 
the incumbent ruler. He resorted to all means, fair and foul, 
mostly to foul means to eliminate UIUsaT:. So qateret: got the 
architect Purochana to build a house of wax. The scheme 
was to burn the UIUSsdr: live. The UTUSaT: escaped the house 
of wax but roamed incognito and returned to the palace 
when things were safe. 


. Later GARTSe: had offered a forest land to UPasox:, There 


Bacar: along with his four brothers made the forest land 
into a flourishing habitat and had set up a capital at 
SoGuee: thus proving his skills of administration and his 
eligibility to be the heir to the throne. The palace at S~queei: 
was built by the celestial architect AT:. qateret: on a visit to 


Srquee: stepped into a room seemingly having flooring of 
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designer tiles. Actually it was a pool of water, which looked 
like flooring. qateret: fell down into the pool. aludl wife of 
UIUSdI: passed a derogatory remark “son of a blind father 
also seems to be blind. This was an unsavory insult, 

: qateret: invited UPaTsax: to a game of dice. ep fer: maternal 
uncle of Gatect: played with dice which would obey his 
command. UTUSdl: lost the game badly losing everything 
which was put as stakes including aludt. She vehemently 
argued that putting her at stakes was unfair and improper. 
Although UPaSax: was her husband, he cannot be allowed 
to put her as stake. qateret: and his brothers tried to offend 
her dignity also. STPSoT : answered her prayers and cast a 
magic spell of unending cloth. Later YaRTse: intervened and 
ordered the game to be played afresh. qateret: put forth the 
condition that the losers will resort to forest for twelve years 
and shall stay incognito for the thirteenth year. If the losers 
are somehow detected, they will undergo one more similar 
cycle. UST: lost the new game also and spent the thirteen 
years as per the condition. 

. Even after UTUSaT: successfully fulfilled the conditions of loss 
of the game of dice, qateret: was not willing to let UIsaT: 
return to the palace and the capital. He challenged SIUSsdr: 
that he will not give them even as much land as will stand on 
the point of a needle, unless and until he be defeated in a 
battle. 

. It was during this battle that when conches were blown to 
declare the beginning of the battle and accordingly the clash 
of swords had commenced 3TateT : requested his charioteer 
SPOT : to take the chariot to the middle of the two armies. 
SPOT : obliged. But suddenly on casting a glance at both the 
armies 3TateT : happened to see only his kith and kin and no 
enemy. He was overcome with grief at the thought that 
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fighting the battle meant being the killer of one’s kith and 
kin and in turn a sinner. He was drained of any strength or 
urge to fight. 

8. STepeoy : sort of cast a spell to hold all the fighting in a state 
of suspense and rendered this THe atetda stra} to motivate 
3TaieT : back to fight the battle. 

9, aTHastsTdastia is a song, because TPSOT : lends his advice 
in a soft, soothing tone. sTHasrstaastrar is a dialogue, not an 
argument. 

10. sTHasrtaasttra i is a digest of the science and philosophy 
of motivation, which AlhAlea fem calls as HAAS. 

11. sTHaartaasttra i is a digest of the science of psychology 
and teaches how to keep one’s cool in situations of turmoil, 
anguish, inability to make right decisions, of how to control 
the wavering mind. 

12. The quote FaqATeoRcaAss in HAAG aA 8C-E6 is a 
diktat to rise above conventions &HT: of interpersonal 
relations and adapt oneself to the situation at hand. 

13. sTHaatstaastrar is the elixir to cleanse one’s character and 
prepare oneself for final beatification UA A: 

The philosophy in THe atetdastrar is laid out in eighteen chapters 

1, Sofetas aan ATA Wears ea: 

. ea aT afar Cara: 

. BAA aA qdtatseara: 
 aareRea aah at adeitseare: 

_ BESTA aH OSTA =A: 

. TcAAAAAMN ATA FSStsearea: 

» FePAAa ATA ACTA CTE: 

, ORSEAAA aA HISCAYS CATT: 

. WaAsAeINSETAM ATA AAAs CATA: 
10. faariaatatt a oA aeAlseare: 

Li. fagaecaeteratat art Uepreeits ear: 


SAFNANNN FWY 
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12. afecaran ATA Gdlaenseare: 

13. aaeiaafasreraren ara aaleritseare: 
14. Torsarasraratent at Ae eitseare: 
15. qeurraara AW Usaaisc: 

16. Sareqrarefasraratatt oat SSeiseUre: 
17. seer feasiraratay aA Ade sear: 
18. AleTdeaReaa ary aiscraeitseare: 


There is also a thought whether there is a sequential thought in 
these 31ScTe QT 31@aTAT:. It merits appreciation that apATHa 
fear thought it good to write a 42-pages long essay on 


IMA: 


In my own deliberation, it once occurred that concern of 3TaTcT : all 
along was UX AT: final beatitude, not only for himself but for 


anyone and everyone and for society at large. This is evidenced by 


his mentions 


1. 


aT AA sTIVANA cal TasaeAATSA | 8-32 II 


2. Fess: TAs MS AA ... ll 2-WllNote Feda: = Te 


XT: 


3. aah de fiPacy Met AASEATTATA II 3-2 


It is also logical to take that the pathway to UX AT: final beatitude 


is 


aye en 


Cleanse the vices 

Enrich virtuosity 

Set the firm foundation of faith 4c in the divinity. 
Nourish Hi¢d: ice. perseverant unflinching devotion 

Achieve stability WiaTSodl Wall which will not to be 
disturbed by any enticements, distractions, anxieties, desires, 
etc. 

Good actions connoted as Ua: AI Gletifet must be 
discharged - 

Strive to be equanimous unto all creation 
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8. Seek the grace of the Supreme and submit everything to 
Him. 

This in a way is 3IScraralet: for WX AA:. These eight points can be 
studied in detail from the following portions in Gita > 

1. Cleanse the vices - See carer fa srrarearan ona 
STSetseAres: especially (12) ) QaTT: 16-07 to 16-18 detail how 
vicious persons behave and in turn how one should not 
behave. 

2. Enrich virtuosity - Virtues are sort of enumerated in (12-13 
to 12-20), also in (13-7 to 13-11), (16-1, 2, 3) and in (18-42, 
43, 44). There are some repetitions in these 19 2oTehT:. 

3. Set the firm foundation of faith 4c in the divinity - See 
ACUAA AHSAN ATA acaagitseae: (28 2cleT:) 

4. Nourish 3f¢d: ice. perseverant unflinching devotion - See 
FAA ATA GaTegiis&are: (20 YelehT:). How to do 
meditation is also detailed in 6 2aVeT: (06-10 to 06-15). 

5. Achieve stability WfdafSocl Wall which will not to be 
disturbed by any enticements, distractions, anxieties, desires, 
etc. - See 18 2alhT: (02-55 to 02-72) 

6. Good actions connoted as Jal: AUfa Gletifet 

6.1. The concept of Ua: and their various modes are 
detailed in 7 2o14T: (04-24 to 04-30) 

6.2. various modes of AUIS are detailed in (17-14, 15, 16) 

6.3. Gletifel are detailed in (17-20, 21, 22) 

7. Strive to be equanimous unto all creation - This has been 
advocated in many 2c: particularly in 4 2eThT: (06-29 to 
06-32). 

8. Seek the grace of the Supreme and submit everything to 
Him - The quote ATA kN Tat in 18-66 is the diktat. 


Although 31Sclararat: for 4X A: can be taken to have been 
covered in these 114 2cleT:, a good student may benefit from 
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study of all 700 2ceT:. More the merrier TUIHEA 31h HA is 
the proverbial wisdom ! 


USACE ! 


-0-O-0- 
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